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AHHOTauMA. B faHHOW cTaTbe OTparKeEH PETPOCMNEKTUBHbIM B384 Ha NPO6eMY COXPaHEHUS POAHbIX A3bIKOB
B Pecny6nuke balwkopTocTaH. Llenb ctatbu 3aKto4aeTcs B pacKkpbiTum GaKTopoB, BAUGIOWMX HA COXpaHe-
HWE POJHOro f3blKa y HaLMOHaNbHbIX MEHbLLUMHCTB B pecnybnnKke. B KayecTBe 06beKTa UCCnefoBaHUSA Bbl-
CcTynaeT Mapumnckoe, yamypTcKoe HaceneHue. CoLMoNorMyecKnin MeTos nccnegoBaHms no3BOJIU PacKpbITb
3THOSI3bIKOBbIE OTHOLLEHUS CPeaU YKa3aHHbIX HAPOAOB B CUHXPOHHOM acneKTe. AMMNMPUYECKYO OCHOBY CTa-
TbM COCTaBWMAN AaHHble Bcepoccuinckom nepenncu Hacenenunsa 2020 roga U 3THOCOLIMONOrMYECKOro onpoca,
npoBefeHHoro astopom B 2020 roay. A3bIKOBbIE OPUEHTALIMKU YKa3aHHbIX 3THUYECKUX Fpynn Bce 60/blle Ha-
npaB/ieHbl Ha UCMONb30BaHNE PYCCKOro A3biKa. BMecTe ¢ TeM 3Ha4MTeNbHasa YacTb HaceNeHns OPUEHTUPOBa-
Ha Ha TO, YTOObl CBOMX AeTeN 06y4aTb OQHOBPEMEHHO Ha HALUMOHANbHOM POAHOM M PYCCKOM Si3bIKaXx.
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Abstract. This article reflects a retrospective view of the problem of preserving native languages in the
Republic of Bashkortostan. The purpose of the article is to reveal the factors affecting the preservation of
the native language among national minorities in the republic. The subject of the study is the Mari, Udmurt
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** The study was carried out within the framework of the state assignment of the IES UFIC RAS No. 122041900145-1
on the topic “Social Foundations of Ethnopolitical Processes in the Republics of the Ural-Volga Region”.
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population. The sociological research method made it possible to reveal ethno-linguistic relations among
these peoples in a synchronous aspect. The empirical basis of the article was made up of data from the
2020 All-Russian Population Census and an ethnosociological survey conducted by the author in 2020.
The linguistic orientations of these ethnic groups are increasingly aimed at using the Russian language. At
the same time a significant part of the population is focused on teaching their children simultaneously in
their national native and Russian languages.

Keywords: national minorities, nationality, mother tongue, Russian, Mari, Udmurts, bilingualism, identity,
survey
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PoaHoOM A3bIK UrpaeT LeHTpasibHYIO pPosb B CO-
XpaHEHUU KyNbTYpPHOrO Hacneansa aTHocoB, obec-
neymBasi CBs3b MOKOJIEHUN, GOPMUPYH ITHUYE-
CKYIO WIEHTUYHOCTb M YKPENSs KyNbTypHOE pas-
HooGpasne. OgHaKo B yC/IOBUAX rnobannsaumu,
yp6aHu3aunm n coumanbHO-9KOHOMUYECKUX U3-
MEHEHMN BO MHOIMX MOJIMATHUYHBIX PErMOHaX,
BK/ItoYasa Pecnybnunky balukopTtocTaH, Habnwaa-
€TCH CHUXKEHME UCMOSIb30BaAHMA POAHbIX A3bIKOB,
OCOBEHHO Cpean MONOAEKMN.

BallKkopToCcTaH ABASETCA YHUKaNbHbIM Permo-
HOM, rae npoxusaet 6onee 140 HALMOHANBHO-
CTeNn, BKJOYAsa PYCCKUX, BaLllKKp, TaTap, Mapun-
LueB, YAMypTOB, YyBalwen n gpyrue Hapoabl [1].
HecMoTpst Ha 3aKoHOAATENbHYIO NOAAEPHKKY A3bl-
KOB M aKTMBHOE MX MCMNO/Ib30BaHWe B TpaauLm-
OHHOW cpeje, A3bIKM MalblX HAapO0OB CTalKMBa-
I0TCS C BbI30BaMM: COKpALLLEHWMEM YuMca HocUTe-
JIEN, CHUKEHNEM MEXKIOKOJIEHYECKON nepenayu
W OrpaHUYEeHHbIM UCMNO/Ib30BAHMEM B rOPOACKON
cpege.

Ana n3yvyeHus agaHHOM Npobnembl 60NbLIYIO
TEOPETUKO-METOAO0NOMMYECKYIO LLlEHHOCTb UMEIOT
pabotbl P. P. CagukoBa, ®. I. CaduHa, A. U. Xanu-
YIUHOW [2—4] n ap. uccnepoBaTenemn, NOCBSLLLEH-
Hble A3bIKOBbIM acMeKTaM B KOHTEKCTE pa3BUTHUS
YAMYPTCKOro aTHOoca B balikopTtocTaHe.

OnpepeneHHble TeOPETUYECKNE BbIBObI NP
M3Yy4EeHUU ITHUYECKOro cocTaBa, 3THOSA3bIKO-
BbIX U 3THOKYNbTYPHbIX MPOLECCOB MapUMNCKO-
ro Hapoga pecnyb6aunKku Obin caenaHbl yHeHbIMU
I. H. KpanHoBbiM, K. H. CaHykoBbiM, ®. I. Cadu-
HbIM [5=7] 1 ap.

Llenbto faHHOM CTaTbM ABNSETCH aHaNM3 TEKY-
lLen S3bIKOBOW CUTyaL MK, BbIIBIEHUE NPOBJeEM
M BO3MOMHOCTEW, a TaKKe NnpepnoxeHue mep
NO COXPaHEHUo A3bIKOB HalLMOHaNbHbIX MEHb-
LUMHCTB Ha NpuUMepe yaMypTCKOro 1 MapumCcKoro

HapoaoB. B ctatbe 0606WatoTCa AaHHble nepe-
NMMCK, 3THOCOLLMONOrMYECKOro onpoca [8], npo-
BeJeHHOro B ballKopTocTaHe aBTOPOM JaHHOM
pa6oTbl B 2020 roay (onpoiieHo 660 pecnoHaeH-
TOB), M yCMNELWHbIX MUPOBbLIX MPAKTUK, C YY4ETOM
cneyunduKm pernoHa.

MTaK, aA3blKoBas NoAUTMKa balwkopTocTaHa
BKJTIOYAET NoAaep KKy rocyaapCTBEHHbIX (PYCCKO-
ro 1 6alKUPCKOro) N HaLMOHasbHbIX 3bIKOB. Oa-
HaKo npoueccol ypbaHnsauun, MoaepHU3aumu
06pa3oBaHNs U BIUAHME PYCCKOSA3bIYHOM Meauna-
cpeflibl co34aloT HepaBHbIe YCNOBUSA A9 UX UC-
NONb30BaHMUS.

Mo paHHbIM BcepoccuincKon nepenucmn Hace-
neHnsa 2020 roga, pyCCKUM s3blK cTan AOMMUHMU-
pyloLWmMM B MOMMITHUYHOM ropoacKon cpege [1].
B TO Xe Bpems onpocbl MOKa3bIBatoT, 4TO 60/1b-
LUMHCTBO 3THMYECKMX TPYynn, BKAK4Yas yaMyp-
TO0B (93,8 %), mapuiueB (97,8 %), npoagoKaioT
naeHTMdunuMpoBaTb CBOU A3blKM KaK poAHble,
TOrAa KaK PyCCKMM 93blK B Ka4ecTBe POJHOI0 Bbl-
6panu 4,2 % yoMypToB U 2,2 % MapuimueB (puc. 1).

TemM He MeHee UCMNOoNb30BaHUE HaLMOHaNbHbIX
13blKOB OrpaHM4YeHO onpeaeneHHbiIMKU coumanb-
HbIMW chepaMun: ceMenHbIM 0BLEHNEM, TPaaNULM-
OHHbIMU MEPOMNPUATUAMN U OBYYEHNEM B LLIKONAX.
B ropogax poaHoOM A3blK Yalle COXpaHAeTcs ToMb-
KO KaK CMMBOJT 3THMYECKON MOEHTUYHOCTHU, a He
CcpeacTBo NOBCEAHEBHOIO O6LLEHMS.

KaK BMAUM U3 pUCYHKa 2, B JoOMalLHEM 0bLle-
HUKU c poauTensamn 77,7 % yamyptoB 1 76,2 % Ma-
PUMLIEB MCMOJb3YIOT HaLlMOHasbHbIE A3bIKK. [pK
3TOM O/lHa TPeTb MapuMLUEB U OfHa NaTast YacTb
YAMYPTOB NpeanoynTatoT Hapsay C POAHbIM pyc-
CKUM 93blK.

KaK nokaszan onpoc, B CeNbCKUX panoHax
B MecTax KOMMNaKTHOIro MnpoxuBaHWa paccMma-
TPUBaAEMbIX 3THOCOB, HalLMOHalbHble HA3bIKU
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PucyHok 1 — Baw poaHo# a3biK [8] (cocTaBneHo aBTopoM)

Figure 1 — Your native language [8] (compiled by the author)

Ha yamypTcKom

Ha mapuidickom
0

YomypThbl

Ha Gawkunpckom © 2,1
Ha cmeluaHHom Balwkmpcko-pycckom | 1.1
Ha Tatapckom
Ha cMelaHHOM TaTapeKo-pyccKoM 1 5
Ha cmelaHHOM BallKMpPCKO-TAaTapCKOM
Hapycckom st 12 9
Ha gpyrom

e e 76,2

77,7

10 20 30 40 50 60 70 80 90

B MapuiiLbl

PucyHok 2 — Ha KakoMm (KaKmux) a3blKe (ax) Bbl 06bI4HO pa3roBaprBaeTe JoMa C MaTepbto? [8]
(cocTaBneHoO aBTOPOM)

Figure 2 — What language(s) do you usually speak at home with your mother? [8]
(compiled by the author)

NPoAO/IKAT UCMOIb30BaThCA Yalle B NoBcej-
HEBHOM XM3HW, 0COBEHHO cpeamn cTaplero no-
KoneHns. OHM OCTaloTCA OCHOBHbLIM A3bIKOM 06-
LLEHUS B ceMbsIX MapuiLeB (78,6 %) 1 yamMypToB
(83 %). NMpu atom noyTtn 40 % MapunLLEB M OKONO
20% yamMypToB BbiGMpaloT rnpu obLLeHUn ¢ ba-
OyLIKaMN PYCCKUIM A3bIK, YTO NPUBOAMUT K MocTe-
NeHHOMY pa3pbiBY MEXKMOKOJIEHYECKOM Nepeaa-
yu a3blKa (puc. 3).

176

Takum 06pa3oM, OJHMM M3 Kt0YEBbIX dakK-
TOPOB YTPaThbl POAHbIX A3bIKOB ABASETCH CHUKE-
HWUE UX Nepeaayun oT CTapLIMX MOKONEHMUIN K MONO-
Aexu. ITO npexae BCero cBs3aHo ¢ ypbaHusa-
LMen n cMellaHHbIMK 6pakamu [9], rae npeobna-
JalolWmMM S3bIKOM CTAHOBUTCS PYCCKUIK. Ha Haw
B3r/15/l, KOPOME YKa3aHHbIX MPUYUH UMEET MECTO
ObITb NpoGaemMa HegocTaTOYHOM MOTUBALIMKU PO-
autenen nepeaaBaTh A3bIK AETAM.
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PucyHok 3 — Ha Kakom (KaKux) s3blKe (ax) Bbl 06bI4HO pa3roBapvBaeTte
¢ 6abyLIKOM Mo NMHMKM MaTepn? [8] (cocTaBNEHO aBTOPOM)

Figure 3 — In what language(s) do you usually speak
with your maternal grandmother? [8] (compiled by the author)

Mo pe3ynbTataM COLMONOIrMYECKOro uccne-
noBaHusa 50,5 % onpolweHHbIX yaMypTOB U OKOJI0
43 % MapuirLeB noxenaan obyyvyatb CBOUX AETEN
B LUKOJIe Ha PYCCKOM A3blKe, Torga Kak 6osblue
40% yomypTtoB 1 33,7 % MapunueB BbiOUpatoT
06y4eHME Ha PYCCKOM C M3y4EHNEM POAHOIO A3bl-
Ka [8]. Ecin 3HaHWe 3THUYECKOro A3blKa paccMma-
TPUBaETCH KaK enartenbHoe, 3HaHWe PYCCKOro
A3blKa cyMTaeTca oba3arenbHbiM [10]. N nmen-
HO 3TO 3HaHWE POAUTENM CTapaloTcs AaTb CBOUM
OeTaM B NepBylo oyepellb, YHTOObl O6NErYnTb UM
B AasibHeKnweM y4eby B LIKOJSIE.

Bo3HuWKaeT BONpoOC, BO3MOXHO M UBMEHUTb
3THOSA3bIKOBYIO CUTYaL MO, NpeBpaTnB obpasoBa-
HME B MHCTPYMEHT COXPaHEHUS U Pa3BUTUS A3bl-
KOB HaLMOHa/bHbIX MEHbLUIMHCTB. KaK M3BECTHO,
pe3ynbTaThl NpenojaBaHms A3blIKOB onpeaenstoT-
Cs1 HECKONbKUMM daKTopamMu. Hapsagy ¢ peyeBbiM
noBedeHUEM U A3bIKOBOW OpUeHTauuen Hacene-
HUS, KBanMPUKaLMEN yunuTens unm Bocnuratens,
KayecTBOM Yy4eOHbIX NporpamMm, BaxeH BbIGOp
A3bIKOBOro BapuaHTa AN14 rnpenojaBaHusa B eT-
CKOM cajly Mnu WwKone. PedynbtaTbl onpoca rnoka-
3aM TEeHOEHUMIO OPUEHTUPOBAHUSA Ha PYCCKWUK
A3bIK. 74,7 % yoMypTOB 1 75,6 % MapuinLIEB yKa-
3auM PYCCKMIM A3bIK B KA4eCcTBE si3blKa 06y4eHUs
M BOCMUTaHUA NepBoro pebeHKa B AETCKOM cafy.
Nnwb ogHa gecsatas MapunueB M novtn 5% ya-

MYPTOB YKa3anu 93blKM CBOEN HaLMOHaIbHOCTH
(puc. 4).

Mo HaweMy MHeHUIo, Hanbonee adpPEKTUBHON
B YCNOBUAX Aerpagauunm a3bIKoBOW cpedbl ABJs-
eTC MeToAMKa «A3bIKOBOrro rHesga». Metoa non-
HOro NMOrpy>KeHus B 3blKOBYIO cpeay, YCnewHo
npumMmeHsembli B HoBon 3enaHanu ansg BO3pPOXK-
AEHUS A3blKa Maopu, MOXHO aganTupoBaTtb A
HauMOHanbHbIX A3bIKOB ballkopTocTaHa. B Poc-
CUK NOoJO6HbIE NporpaMmMbl GUNNMHIBaNbHbIX AET-
CKMX cafloB AeNCTBYIOT B AKyTuuK [11] 1 TaTapcTa-
He M y)Ke NoKasasu NoNoXKUTeNbHblE pe3ynbTaThl.
MeToaunka goctaTto4yHo adpdeKTUBHA — K MOMEH-
TY OKOHYaHMS JOWKObHOIo BOCNUTaHUS B YCO-
BUSIX MOJIHOLLEHHOIO A3bIKOBOTO rHe3ga 6onee
90 % neten B TOM MU UHOW MepPe CTaHOBSTCS HO-
cuTensamm 6a30BOro YpoBHSA POAHOTO s3blKa. [Ans
TaKMX MNOArOTOBJIEHHbIX HOCUTENEN A3bIKa LWKOSb-
Haa nporpamMmma Nno MU3y4eHUI0 POAHOro A3blKa
CTaHOBUTCH 3PPEKTUBHOM, TaK KaK ans HUX MO-
YKET BBOAMUTLCS MOJIHOE MM YAaCTUYHOE LLUKOJIbHOE
0by4yeHUe Ha POoAHOM s3blKe [12].

CnepoBatenbHO, OUNUMHIBaNbHbIE LWKOJIbI SB-
JIFIOTCA APKUM NMPUMEPOM 3aBUCUMOCTU coxpa-
HEeHUs1 POAHbIX A3bIKOB OT MX UHTErpauum B 06-
pa3oBaTtefibHble nporpaMmmel. B cBoto ovepenb
JaNbHeNlee pa3BUTUE INEKTPOHHBIX Niatdopm
W couManbHbIX CETEM Ha HaLMOHasbHbIX A3blKaXx,
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PucyHok 4 — $3bIK 06y4eHus 1 BocnuTaHus Bawero nepBoro pe6éHKa B AeTCKOM caay? [8]
(cocTaBneHo aBTOPOM)
Figure 4 — Language of teaching and upbringing of your first child in kindergarten? [8]
(compiled by the author)

pa3paboTKa MHTEPAKTUBHbLIX MPUTOKEHUN, BU-
[IEOKYPCOB M MYNbTUMEAUNHbLIX MaTep1anoB Aas
M3y4YeHUs F3blKOB, CO3JaHWe OHNanH-6UBNNOo-
TEK M apXMBOB HaLlMOHaNbHOW NUTEPaTypPbl MOTYT
cTaTb OAHMMMU N3 BarKHbIX GaKTOPOB COXPaHEeHMUs
S1I3bIKOB HaLMOHAJIbHbIX MEHbLIMHCTB M CNOCO-
60M MNpMBNEYEHNS BHUMAHUSA MOJIOAEXKM K A3bI-
KOBOMY Hacneguio (puc. 5).

K cnoBy, IHTEpPHET 1 couMnanbHble CETU — 3TO
HoBas cdepa GYHKLUMOHMPOBAHUA POAHBIX A3bl-
KoB. [lepBasi 1 OCHOBHasi 0COBEHHOCTb SA3blKa
MHTEPHETA — 3TO PA3rOBOPHbLIN CTU/b, «AAOLLINKA
HOBOE Ka4yeCTBO B 0OLWEHNN MeXKIY NTIoAbMU, pas-
JeNeHHbIMW HE TONbKO PacCTOAHUAMM, HO U Ha-
LIMOHaNbHbIMU, COLMANbHLIMW U MPOYUMK baKTO-
pamu» [13].

KaKk nokasan 3THOCOLMOJIOTMYECKMIK Onpoc,
Ha BOMPOC O f13blKe 06LLEHNUSA B COLIMANbHbIX CETAX
6onblue 90 % mapunueB n 75,3 % yamypToB oTMe-
TWIN PYCCKUM A3blK. [1pn 3TOM Ha POAHOM HA3blKe
KOMMYHULMPYIOT NULLb yamypTbl (3,2 %), a Ha cMme-
LWIaHHOM pyccKo-TaTapckom — 3,5% pecnoHaeH-
TOB MapUMCKOM 1 6onblue 2 % yaMypTCKOM HaLMo-
HanbHOCTEN. Tpu A3blKa (GAWKUPCKUN, TaTap-
CKWM, PYCCKUI) B KayecTBe A3blKa OOLLEHUS Bbl-
6upatot 2,2 % yamypToB. MiccnepgoBaHus psiaa aB-
TOPOB MOKa3bIBalOT, YTO 419 YENOBEKA, KOTOPbIM
NnuLeT 4YTO-TO Ha CBOEM fA3bIKe B coLceTH, 06blY-
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Ha cuTyaLMs, Korga OH He 3adyMblBasiCb ynoTpeo-
NISE€T B OJHOM MPEASIOKEHUN IEMEHTBI U POAHO-
ro g3blka, 1 pycckoro [14]. Takon apPeKT Ha3bl-
BaeTCH IMHIBUCTaMU «CMeLLEHNEM KOOB» ( aHI.
code-mixing). Ho 3T0, cCKOpee Bcero, oco3HaeTcs
KaK MOHOJIOT Ha CBOEM 513blKE, KOTOPOMY PYCCKMUHI
«MMOMOraeT», JoCcTpanBas Te BbiICKa3blBaHUS, KO-
TOpble MO pas3HbIM NPUYMHAM He BMOJIHE afeK-
BaTHO 3BYyYaT Ha POHOM HEPYCCKOM S13blKE.

CeroagHsa undpoBU3aLMa UrpaeT KIYEBYHO
pO/b B COXPaHEHNUN A3bIKOB, 0COBEHHO cpean Mo-
nogexu. PogHble (YyAMYPTCKUM U MApPUNCKUIA) 13bl-
KW NPaKTUYECKM He npeacTaBieHbl B COLIMaNbHbIX
CETHAX M UMdPOBOM cpefie, HTO CHMXKAET UX NpuBIe-
KaTeNnbHOCTb A4/19 MONoAEX M. HaLunoHanbHble A3bl-
KW TPeBYIOT aKTMBHOIO NMPUCYTCTBUSA B MHTEPHETE,
YTOObI ObITb KOHKYPEHTOCMOCOOHbIMU.

Taknm 06pa3oM, COBPEMEHHbIE 3THOA3bIKO-
Bbl€ MPOLECChI B MOJIMATHUYHbBIX PErMOHaXx Tpeby-
IOT KOMIMJIEKCHOMO Noaxoaa, 06beanHsAoLWero 0o6-
pa3oBaTefibHble pedopMbl, TEXHOJIOTMYECKNE UH-
HOBaLIMK U KyNIbTYPHbIE MHULMATUBBI.

Peanunsauns npeaoxeHHbIX Mep CnocobHa:

— YBEJIMYNUTb MPECTUXK POAHbIX A3bIKOB Cpean
MOJSIOAEXKMU;

— YCUNNTb MENKIMOKONEHYECKYIO nepenavy
A3bIKOB Yepe3 ceMelrHble U o6pa3oBaTelibHble
nporpamMmmbil;
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I
ToNbKO Ha PYCCKOM 753

Ha 6allKMpPCKOM M pyccKoM

Ha TaTapckom 1 pycckom i

Ha Tpéx Asbikax (GalKMpCKOM, g 24
TaTapcKOM, PyCCKOM)

Ha apyrom asbike W 54
Al He 0BLLAIOCH B COLMANbHBIX CeTax 11,8

Ha yamyprckom M 3.2

B YAMYpTbl Mapuiubl

PucyHok 5 — Ha kakom s3bike Bbl o6uiaeTech B coumanbHbix ceTax? [8]
(cocTaBneHo aBTOPOM)

Figure 5 — What language do you use on social networks? [8]
(compiled by the author)

— co34aTb yCNoBUSA AN MHTerpauum Haumo- HbIX opraHmn3aunin. TonbKO Takon noaxon obec-
HaNbHbIX 93bIKOB B LIMMPOBYIO cpeay. MeYnT COXpaHeHWe HA3blKOB HaLMOHaNbHbIX

JonrocpoyHble pe3ynbTaThl 3aBUCAT OT CU- MEHbLIMWHCTB KaK HEOTbEMJIEMOM 4YaCTU KyJb-
HEPrMM YCUIIMN FOCYyAapPCTBEHHbIX CTPYKTYP, TypHoro 6oraTtctBa baliKopTocTaHa M BCeMN
o6paszoBaTefibHbIX YY4PEXKAEHUN N OOLLECTBEH- Poccuu.
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